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Personal Particulars 

	Name (English)
	：
	Lo Wai Chun

	Name (Chinese)
	：
	老慧珍

	Sex
	：
	Female

	Date of Birth
	：
	24 July 1949

	Nationality
	：
	Chinese

	Marital Status
	：
	Married

	Address  
	：
	Room 809, Fu Chung House, Mei Chung Court, Shatin, Hong Kong      

	email address
	：
	swchansw@netvigator.com

	MSN
	:
	swchansw@netvigator.com

	Telephone
	：
	+852 2693 3288 or +852  9463 6993 (Mobile)

	Language Spoken
	：
	Chinese-Native Language (Cantonese & Putonghua), English

	Language Written
	：
	Chinese (Simplified & Traditional), English


Academic Qualification 

Year


School/College



   Qualification

2005-2013 
The Open University of Hong Kong   Diploma in Translation

1993


Final diploma in English and 
   Letter of Credit in Module 5

Chinese (Institute of Linguists)

Final diploma in English and        Letter of Credit in Module 1

Chinese (Institute of Linguists)

1991
Hong Kong Society of Academics
   Diploma in Translation Studies

1983-1989
University of East Asia

        Bachelor　Degree / Business Administration   

1981-1983

Hong Kong Polytechnic

   Certificate in Supervisory Management 

1962-1967
     Jockey Club Technical School 
   HKCE

Working Experience

2005-Present
Mind Your Language


 Freelance Translator

2003-Present
Devotion Translation House 
 Freelance Translator

2001-Jul 2003
C S Construction & Eng. Co., Ltd
 Secretary to Director 

1995-Present 
Collective Intelligence Assn 
 Part-time translator


1993-Present
J S Production



 Part-time translator

1989- Present
Joy Sales Film & Video 

 Part-time translator

            
Distributors


`

1989-2003
English Language College

 Part-time English Teacher

1970-2001
      PCCW HK Telecom


 Training Officer (Customer Front Office)

Computer Skill:
Word, Excel, PowerPoint, Idiom, Worldserver, SDL Passolo and Spot 4.4, Translation Workspace

Translation, Transcription and Proofreading Experience 

I have translation, proofreading, transcription and MTPE experience in different aspects like document translations of medical reports, engineering, writing automotive précis, patent applications, banking, fashion, annual reports, life science documents, financial statements, sales & marketing, legal, real estate, construction, environmental, investment,  ecology, software and machine manufacturing documents, etc. as well as video, appeal hearings, dubbing and subtitles, website translation, My translations include writing precis about different kinds of vehicles for Mercedes Benz, educational documents, manuals for machines, tools and devices, real estate and construction documents for the CB Richard Ellis Group, Inc., furniture testing packages for American National Standards Institute, e-learning website, User guide for Outpost Firewall 3.0 (Personal Firewall Software), Candidate packages for training courses, Camera user manual, Lifting machine user guide, Contracts, Patents, letter of intent, website for Air Asia and South Africa, financial statement for Fubon Bank and many others documents. I have translated websites for Airasia, South Africa Airline; I have done Chinese–English précis for Benz Mercedes as well as having done many patent translations for Patentarea.com.
Rate:




USD 0.035/word (Translation), 0.030/word (Transcription) 

Specified Language Pair: 
English <> Chinese

Availability: 


Immediate

Payment receipt through:  PayPal-swchansw@netvigator.com
Skype:                  swchansw@netvigator.com
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